
Rikors ippreżentat fit-18 ta’ Frar 2011 — Rovi 
Pharmaceuticals vs UASI — Laboratorios Farmaceuticos 

Rovi (ROVI Pharmaceuticals) 

(Kawża T-97/11) 

(2011/C 120/35) 

Lingwa tar-rikors: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Rovi Pharmaceuticals GmbH (Schlüchtern, 
il-Ġermanja) (rappreżentant: M. Berghofer, avukat) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra fil-proċedimenti quddiem il-Bord tal-Appell: Laboratorios 
Farmaceuticos Rovi, SA (Madrid, Spanja) 

Talbiet tar-rikorrenti 

— tannulla d-deċiżjoni tat-Tieni Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni) tas-7 ta’ Diċembru 2010 fil-Każ R 500/2010-2; 

— tiċħad l-oppożizzjoni Nru B 1368580 fl-intier tagħha u 
tikkundanna lill-UASI għall-ispejjeż; 

— tordna lill-UASI jirreġistra l-applikazzjoni għal trade mark 
Komunitarja Nru 6475107. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Applikant għat-trade mark Komunitarja: ir-rikorrenti 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: it-trade mark verbali “ROVI 
Pharmaceuticals”, għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 3, 5 u 44 
— Applikazzjoni għal trade mark Komunitarja Nru 6475107 

Proprjetarju tat-trade mark jew tas-sinjal invokat insostenn 
tal-oppożizzjoni: il-parti l-oħra fil-proċedimenti quddiem il-Bord 
tal-Appell 

Trade mark jew sinjal invokat insostenn tal-oppożizzjoni: reġistraz­
zjoni tat-trade mark Komunitarja figurattiva “ROVI” Nru 24810 
għal prodotti fil-klassijiet 3 u 5; reġistrazzjoni tat-trade mark 
Komunitarja figurattiva “ROVICM Rovi Contract Manufacturing” 
Nru 4953915 għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 5, 42 u 44; 
reġistrazzjoni tat-trade mark Spanjola verbali “ROVIFARMA” 
Nru 2509464 għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 5, 39 u 44; 
reġistrazzjoni tat-trade mark Spanjola verbali “ROVI” 
Nru 1324942 għal prodotti fil-klassi 3; reġistrazzjoni tat-trade 
mark Spanjola verbali “ROVI” Nru 283403 għal prodotti fil- 
klassijiet 1 u 5; reġistrazzjoni ta’ trade mark Spanjola figurattiva 
“ROVI” Nru 137853 għal prodotti fil-klassi 3 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: oppożizzjoni milqugħa 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell miċħud 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 8(1)(b) tar-Regolament tal- 
Kunsill Nru 207/2009, peress li l-Bord tal-Appell: (i) iddeċieda 
b’mod żbaljat li kien hemm probabbiltà ta’ konfużjoni billi 
evalwa b’mod inkorrett il-fatturi individwali li jirrigwardaw 
l-evalwazzjoni globali, u (ii) ma wettaqx evalwazzjoni globali 
tat-trade marks kkonċernati. 

Appell ippreżentat fis-17 ta’ Frar 2011 minn AG kontra 
d-digriet mogħti fis-16 ta’ Diċembru 2010 mit-Tribunal 

għas-Servizz Pubbliku fil-Kawża F-25/10, AG vs 
Il-Parlament 

(Kawża T-98/11 P) 

(2011/C 120/36) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Partijiet 

Appellanti: AG (Brussell, il-Belġju) (rappreżentanti: S. Rodrigues, 
A. Blot u C. Bernard-Glanz, avukati) 

Appellata: Il-Parlament Ewropew 

Talbiet tal-appellanti 

L-appellanti titlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tiddikjara dan l-appell bħala ammissibbli; 

— tannulla d-digriet tat-Tribunal għas-Servizz Pubbliku tas-16 
ta’ Diċembru 2010 fil-Kawża F-25/10; 

— tilqa’ t-talbiet għall-annullament u għal kumpens ippreżen­
tati minnha quddiem it-Tribunal għas-Servizz Pubbliku; 

— tikkundanna lill-Parlament għall-ispejjeż taż-żewġ istanzi. 

Aggravji u argumenti prinċipali 

Insostenn tal-appell, l-appellanti tinvoka aggravju wieħed 
ibbażat fuq id-distorsjoni tal-provi mressqa quddiem il-Qorti 
tal-ewwel istanza, fuq ksur tal-prinċipju taċ-ċertezza legali u 
fuq ksur tad-dritt għal rimedju effettiv, sa fejn: 

— ebda prova mill-proċess ma tippermetti lit-TSP li jikkunsidra 
li l-appellanti ma kinitx diliġenti meta ma ħaditx ħsieb il- 
posta tagħha tul il-vaganzi tal-aħħar tas-sena tagħha, perjodu 
li fih il-pustier mar f’darha sa biex itiha l-ittra rreġistrata tal- 
Parlament li kien fiha r-risposta għall-ilment tagħha;
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— it-TSP ma spjegax x’kellu jinftiehem b’vaganzi “mtawwla”; 

— it-TSP qies li l-avviż ta’ passaġġ li l-appellanti sabet fil-kaxxa 
postali tagħha meta ġiet lura mill-vaganzi kien jirrigwarda 
neċessarjament l-ittra rreġistrata tal-Parlament li kien fiha r- 
risposta għall-ilment tagħha. 

Rikors ippreżentat fit-23 ta’ Frar 2011 — Mizuno vs UASI 
— Golfino (G) 

(Kawża T-101/11) 

(2011/C 120/37) 

Lingwa tar-rikors: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Mizuno Corp. (Osaka, il-Ġappun) (rappreżentanti: 
T. Raab und H. Lauf, avukati) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: Golfino AG (Glinde, 
il-Ġermanja) 

Talbiet tar-rikorrenti 

— tannulla fl-intier tagħha d-deċiżjoni tal-Ewwel Bord tal- 
Appell tal-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern 
(Trade marks u Disinni) tal-15 ta’ Diċembru 2010, fil-Każ 
R 821/2010-1; 

— tikkundanna lill-konvenut għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Applikant għat-trade mark Komunitarja: ir-rikorrenti 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: it-trade mark figurattiva li 
tinkludi l-ittra “G” u simboli oħra, għal prodotti fil-klassi 25 

Proprjetarju tat-trade mark jew tas-sinjal invokat insostenn tal-oppo­ 
żizzjoni: Golfino AG 

Trade mark jew sinjal invokat insostenn tal-oppożizzjoni: trade mark 
figurattiva li tinkludi l-ittra “G” u s-simbolu “+”, għal prodotti u 
servizzi fil-klassijiet 18, 25 u 35 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: oppożizzjoni miċħuda 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell milqugħ u applikazzjoni 
għar-reġistrazzjoni ta’ trade mark miċħuda 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 8(1)(b) u inċidentalment tal- 
Artikolu 7(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru 207/2009 ( 1 ) 
inkwantu ma hemmx probabbiltà ta’ konfużjoni bejn it-trade 
marks konfliġġenti. 

( 1 ) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 207/2009, tas-26 ta’ Frar 2009, 
dwar it-trade mark Komuniarja (ĠU L 78, p. 1). 

Rikors ippreżentat fil-21 ta’ Frar 2011 — EMA vs 
Il-Kummissjoni 

(Kawża T-116/11) 

(2011/C 120/38) 

Lingwa tal-kawża: it-Taljan 

Partijiet 

Rikorrenti: European Medical Association (EMA) (Brussell, 
il-Belġju) (rappreżentanti: A. Franchi, avukat, L. Picciano, avukat, 
N. di Castelnuovo, avukat) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet tar-rikorrenti 

Ir-rikorrenti titlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tiddikjara r-rikors ammissibbli u fondat fil-mertu; 

Prinċipalment 

— tikkonstata u tiddikjara li EMA ssodisfat, b’mod korrett, 
l-obbligi kuntrattwali li hija għandha taħt il-kuntratti 
507760 DICOEMS u 507126 COCOON, u għaldaqstant 
għandha dritt għar-rimbors tal-ispejjeż sostnuti minħabba 
l-eżekuzzjoni ta’ tali kuntratti kif jirriżultaw mill-FORM C 
mibgħuta lill-Kummissjoni, inklużi l-FORM C dwar il-peri­
jodu IV taħt il-kuntratt COCOON; 

— tikkonstata u tiddikjara l-illegalità tad-deċiżjoni tal-Kummiss­
joni ta’ xoljiment tal-imsemmija kuntratti, fl-ittra tal-5 ta’ 
Novembru 2010; 

— konsegwentement, tiddikjara t-talba tal-Kummissjoni għar- 
rimbors tas-somma ta’ EUR 164 080,10 infondata u għal­
daqstant tannulla, tirrevoka — anki permezz ta’ nota ta’ 
kreditu korrispondenti — in-nota ta’ debitu tat-13 ta’ 
Diċembru 2010, li permezz tagħha l-Kummissjoni talbet 
il-ħlas lura tal-ammont iċċitat iktar ’il fuq, jew fi kwalunkwe 
każ tiddikjara lil din it-talba illegali; 

— barra minn hekk, tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ħlas 
tal-bqija tas-somma dovuta lil EMA skont il-FORM C, 
mibgħuta lill-Kummissjoni, tal-ammont ta’ EUR 250 999,16; 

Sussidjarjament 

— tistabbilixxi r-responsabbiltà tal-Kummissjoni għall-arrikki­
ment indebitu u billi wettqet fatt illegali; 

— konsegwentement, tikkundanna lil din tal-aħħar għall- 
kumpens tad-dannu patrimonjali u morali subit mir-rikor­
renti, li għandhom jiġu kkwantifikati f’din id-deċiżjoni;
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